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Stanovy

§ 1 Meno, sídlo, obchodný rok

Združenie je vedené pod názvom "Klima - Bündnis der europäischen Städte mit indigenen Völkern der Regenwälder / Alianza del Clima e.v." (Združenie európskych miest s indiánskymi národmi dážďových pralesov / Alianza del Clima e.V.) a je zapísané v registri združení. Toto združenie má sídlo vo Frankfurte nad Mohanom. Obchodným rokom združenia je kalendárny rok.

§ 2 Účel združenia

Účelom združenia je podpora ochrany životného prostredia v zmysle § 52 AO. Cieľom združenia sú výlučne a bezprostredne spoločensky prospešné účely v zmysle odseku "daňovo zvýhodnené účely" poplatkového poriadku. Účel týchto stanov sa realizuje predovšetkým prostredníctvom nasledujúcich opatrení:

· redukcia emisií CO2 v mestách a obciach s cieľom redukcie o polovicu do roku 2010

· značná redukcia skleníkovych plynov v komunálnom sektore

· vyhýbanie sa používaniu tropického dreva v komunálnom sektore

· výmena informácií medzi mestami a obcami a výmena spoločných posudkov k hore uvedeným témam

· podpora obyvateľstva dažďových pralesov podporovaním ich projektov

· podpora záujmov amazónskych indiánskych národov na udržaní tropického dažďového pralesa a ich existenčnej základne cez titulovanie a trvalo udržateľné využívanie ich teritórií

· informovanie verejnosti o menovaných cieľoch a podpora opatrení na šetrenie energiou v  súkromnom sektore.

Združenie pracuje nezištne, nemá za cieľ v prvom rade svoj vlastný ekonomický prospech. Prostriedky združenia smú byť použité len na účely zodpovedajúce stanovám. Členom neprislúchajú žiadne podiely na zisku ani žiadne iné prídely z prostriedkov patriacich združeniu. Žiadna osoba nesmie byť zvýhodnená neprimerane vysokou odmenou alebo výdavkami, ktoré nezodpovedajú účelom združenia. Pri likvidácií združenia alebo zrušení jeho doterajšieho účelu bude majetok pridelený inštitúcii "Brot für die Welt" (Chlieb pre svet) na realizáciu projektu v dažďovom pralese. Tento majetok musí byť použitý bezprostredne a výlučne na verejnoprospešné účely. Každé uznesenie o zmene stanov musí byť pred jeho nahlásením registrujúcemu súdu predložené príslušnému daňovému úradu. 

§ 3 Nadobudnutie členstva

Členom združenia môžu byť európske komunálne útvary ako aj organizácie indiánskych národov Amazónie a iných oblastí dažďových pralesov, ktoré súhlasili s Výzvou európskych miest k združeniu s indiánskymi národmi Amazónie z 3.12.1990. Obce s počtom obyvateľov pod 5 000, spolkové krajiny a mimovládne organizácie sa môžu stať asociovanými členmi. Týmto členstvom obdržia právo na informácie a účasť na aktivitách združenia. O písomnej žiadosti rozhoduje predstavenstvo.

§ 4 Ukončenie členstva

Vystúpenie zo združenia je povolené kedykoľvek. Nasleduje prostredníctvom písomného vyjadrenia podaného jednému členovi predstavenstva. Člen môže byť zo združenia vylúčený, ak sa svojim spravaním hrubo previní voči záujmom združenia. O vylúčení rozhoduje členské zhromaždenie trojštvrtinovou väčšinou odovzdaných hlasov.

§ 5 Členské poplatky

Ročný členský poplatok platí každé mesto, každá obec a každý kraj vo výške 0,006 EUR na obyvateľa, resp. najmenej vo výške 180 EUR a najviac 15.000 EUR. Pre mestá, obce a kraje krajín strednej a východnej Európy* obnáša členský poplatok 50% riadneho poplatku. Obyvatelia daždových pralesov nie sú povinní platiť poplatok. Členske poplatky asociovaných členov určuje predstavenstvo.

§ 6 Orgány združenia

Orgánmi združenia sú:

a) predstavenstvo

b) členské zhromaždenie 

§ 7 Predstavenstvo

Predstavenstvo združenia pozostáva z najmenej ôsmich a najviac desiatich osôb; týmito sú:

- predseda

- zástupca predsedu

- pokladník

- zapisovateľ

- štyri až šesť ďalších osôb

Združenie súdne a mimosúdne zastupujú dvaja členovia predstavenstva, jedným z nich je predseda alebo zástupca predsedu. Predstavenstvo je uznášaniaschopné, ak sú prítomní najmenej štyria členovia. Uznesenie prebieha rozhodnutím väčšinou hlasov prítomných členov. Uznesenie predstavenstva môže prebiehať aj písomnou formou. V prípade odstúpenia člena predstavenstva zvolí pozostávajúce predstavenstvo jeho nasledovnika.

§ 8 Kompetencia predstavenstva

Predstavenstvo má nasledovné úlohy:

1. Príprava členského zhromaždenia a zostavenie rokovacieho poriadku

2. Zvolanie členského zhromaždenia

3. Realizácia uznesení členského zhromaždenia

4. Vypracovanie rozpočtového plánu pre každý obchodný rok; účtovníctvo, vypracovanie výročnej správy

5. Uzatváranie a vypovedanie pracovných zmlúv

6. Práca s verejnosťou

7. Rozhodovanie o prijímaní členov

8. Určovanienie členských poplatkov pre asociovaných členov

9. Komisárske spravovanie projektových financií 

§ 9 Funkčné obdobie predstavenstva

Predstavenstvo je volené členským zhromaždením na dobu dvoch rokov, ktoré začínajú plynúť odo dňa volieb; zostáva však vo funkcii do dňa nových volieb predstavenstva. Každý člen predstavenstva je volený jednotlivo. Predseda a zástupca predsedu by mali byť jeden Európan a druhý iný ako obyvateľ Európy. Ostatní členovia predstavenstva majú byť rôznych národnosti.

§ 10 Členské zhromaždenie

V členskom zhromaždení má každý člen jeden hlas. Na vykonanie hlasovania môže člen písomne splnomocniť hociktorého iného člena v zmysle § 3 odsek 1 alebo ľubovoľnú fyzickú osobu. Splnomocnenie musí byť udelené pre každé členské zhromaždenie zvlášť. Splnomocnená osoba alebo splnomocnený člen nesmie uplatniť hlasovacie právo za viac ako siedmych členov. Členské zhromaždenie je poverené všetkými záležitostami, ak tieto neboli v stanovách pridelené inému orgánu združenia. Členské zhromaždenie sa môže uzniesť na odporúčaniach predstavenstvu v záležitostiach, ktoré spadajú do právomoci predstavenstva. Predstavenstvo môže taktiež požiadať členske zhromaždenie o jeho názor týkajúci sa záležitostí, ktoré spadajú do právomoci predstavenstva.

§ 11 Zvolanie členského zhromaždenia

Riadne členské zhromaždenie sa koná ročne. Okrem toho musí byť členské zhromaždenie zvolané v prípade, ak si to vyžadujú záujmy združenia alebo ak zvolanie členského zhromaždenia u predstavenstva písomne a s udaním účelu a dôvodu zvolania vyžaduje desatina členov, pochádzajucich aspoň zo štyroch rôznych národností, alebo celá skupina indiánskych národov. Každé členské zhromaždenie  zvoláva písomne predseda alebo zástupca predsedu za dodržania pozývacej lehoty šiestich týždňov pred začatím zhromaždenia. Pritom musí byť oznamený rokovací poriadok, zostavený predstavenstvom. Každý z členov môže písomne požiadať predstavenstvo o doplnenie rokovacieho poriadku, a to najneskôr jeden týžden pred členskym zhromaždením. Toto neplatí pre zmeny v stanovách a voľby predstavenstva. Predseda zhromaždenia musí na začiatku zasadnutia oboznámiť zhromaždenie s doplnkami rokovacieho poriadku.

§ 12 Prijatie uznesenia členského zhromaždenia

Členské zhromaždenie zvolí jedného zo svojich členov za predsedu zhromaždenia. Členské zhromaždenie sa môže uzniesť na zmenách rokovacieho poriadku, ktorý bol stanovený predstavenstvom. Toto neplatí pre zmeny stanov a voľby predstavenstva. Ak nie je v stanovách určené inak, rozhoduje pri prijatí uznesení členského zhromaždenia väčsina platných hlasov. Na zmenu stanov sú potrebné dve tretiny hlasov. Hlasovanie musí prebiehať písomne, ak o to požiada jedna tretina členov prítomných počas daného hlasovania. Členské zhromaždenie je uznášaniaschopné, ak je zastúpená najmenej jedna desatina členov združenia z najmenej štyroch národností. Za "zastúpených členov" sa počítajú aj členovia zastúpení prostredníctvom splnomocnení v zmysle § 10. V prípade, že členské zhromaždenie nie je uznášaniaschopné, je predstavenstvo povinné v priebehu ôsmich týždňov zvolať druhé členské zhromaždenie s tým istým rokovacím poriadkom. Toto je uznášaniaschopné bez ohľadu na počet zastúpených členov. Táto skutočnosť musí byť uvedená v pozvánke. O uzneseniach členského zhromaždenia musí byť spísaný protokol, ktorý musí byť podpísaný predsedom zhromaždenia a zapisovateľom. Mal by obsahovať nasledovné údaje: miesto a čas členského zhromaždenia, osobu, ktorá vedie zhromaždenie a osobu, ktorá vedie protokol, počet prítomných členov, rokovací poriadok, výsledky jednotlivých hlasovaní a spôsob hlasovania. Pri zmenách stanov má byť udané doslovné znenie textu.

§ 13 Likvidácia združenia a pripadnutie oprávnení

O likvidácií združenia môže rozhodnúť len členské zhromaždenie a to trojštvrtinovou väčšinou hlasov. Ak členské zhromaždenie nerozhodne inak, sú dvaja členovia predstavenstva, určení členským zhromaždením, spoločne oprávnení vystupovať ako likvidátori. Hore uvedené predpisy platia pre prípad, ak združenie bude likvidované z iného dôvodu alebo stratí svoju právnu spôsobilosť. 

Aktuálna verzia stanov bola schválená na členskom zhromaždení dňa 4. mája 2006 a nahrádza stanovy schválené na zakladajúcom zhromaždení zo dňa 30. marca 1992. 

* Albánsko, Bosna a Herzegovina, Bulharsko, Estónsko, Chorvátsko, Lotyšsko, Litavsko, bývalá Juhoslovanská republika Macedónsko, Poľsko, Rumunsko, Srbsko a Montegro, Slovenská republika, Slovinsko, Česká republika, Ukrajina, Maďarsko, Bielorusko.
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